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1.


Onkel Hugo tog Kirsten under hagen: „Ja, du ser mig rigtignok noget blegnæbbet ud. – Hvor lang sommerferie får du?“

„Otte uger. – Men hvorfor spørger du om det?“

„Jo, for jeg tror, du ville have godt af lidt klimaforandring, min tøs, – men otte uger er for lidt. Det kommer vi til at få lavet lidt om på.“

„Klimaforandring?“ Kirstens far, godsejer Winge, så forbavset på sin svoger. „Bedre forhold end Kirsten har her, kan hun vel ikke få nogen steder, – og nu går vi sommeren i møde.“

„Den danske sommer. Jo, tak, den husker jeg nok – regn og slud, og hvis man er heldig otte, fjorten dages sol i juli eller august. Du kender nok den gamle vittighed, at i fjor faldt sommeren på en onsdag.“

„Men Kirsten plejer jo ellers aldrig at fejle noget,“ indvendte fru Winge.

„Nej, men hun gør det altså nu,“ fastslog hendes bror, „og bronchitis er ikke til at spøge med, hvis den får lov til at sætte sig fast. Den skal tages i opløbet, ligesom alt andet djævelskab.“

„Vi gør jo også alt, hvad vi kan,“ sagde godsejeren, „og til sommer tager vi alle tre en måneds tid til Norge.“



„Ja, det er meget godt, men det er ikke det, hun trænger til.“

Godsejeren så lidt ironisk på sin svoger. „Du mener altså, at du er klogere på bronchitis end overlæge Frederiksen. Det er meget interessant, må jeg sige, og jeg er virkelig spændt på at høre, hvilket ufejlbarligt middel du har at foreslå os?“

„Varme, min gamle ven. Sol og rigtig solid og konstant tør varme, det er, hvad Kirsten trænger til, og vil I lyde mit råd, så lader I mig tage hende med hjem til Kenya for mindst tre måneder.“

„Til Kenya!“ Kirstens forældre stirrede på ham, som om han ikke var rigtig klog, og hendes far tilføjede: „Det er formodentlig din spøg.“ Men før onkel Hugo kunne nå at svare, var Kirsten sprunget op og havde slået armene om halsen på ham. „Jo, jo, det er dit alvor, du sagde jo i går … “ hun stoppede pludseligt op, ildrød i hovedet.

„Fæhoved!“ Hendes onkel skubbede hende ærgerligt fra sig. „Du bliver i hvert fald aldrig skuespillerinde, det kan jeg love dig.“

Godsejer Winge nikkede forstående. „Nå, sådan – det er altså aftalt spil. Men de planer kan I godt slå ud af hovedet, for dem bliver der ikke noget af. Du må jo være splitter tosset, Hugo – tænke på at slæbe Kirsten til Kenya – så at sige lige ned under Æquator.“

„Ja, der må jeg rigtignok give Poul ret,“ sagde hans kone. „Ned til den steghede med malaria og alle mulige andre tropesygdomme. Hvad tænker du dog på, Hugo? Kunne du virkelig for alvor tro, at vi turde slippe Kirsten så langt bort? Ned mellem alle de sorte for slet ikke at tale om løver og tigre og krokodiller og elefanter, og hvad alt det ækle kryb ellers hedder?“

Hendes bror brast i latter. „Dine zoologiske kundskaber er ikke særligt fremragende, må jeg sige. Tigre findes ikke i Afrika, og elefanter har mig bekendt aldrig hørt til krybdyrene. Men måske I ved bedre besked end jeg, som har levet dernede i de sidste tyve år. – Hør nu her,“ han blev pludselig alvorlig. „Kenya er faktisk det sundeste sted i hele Afrika. Som I ved, så ligger min farm i Naiwasha godt to tusind meter over havet. Malaria kender vi så at sige ikke, og for øvrigt kan malaria i vore dage forebygges. Kryb og insekter har vi meget lidt af, ja, vi behøver ikke engang at sove under moskitonet, og hvad varmen angår, da er den på grund af højden kun behagelig!“

„Nåh, jeg husker nok dit julebrev,“ indvendte godsejeren.

„Ja,“ indrømmede hans svoger, „december og januar er de varmeste måneder, de kan visse år være slemme, men derudover er vi aldrig direkte generet af varme. Jeg forsikrer jer for, at en rigtig steghed dansk sommerdag kan være mere ubehagelig, og hvorfor? Simpelthen fordi den danske varme altid er fugtig og derfor trykkende. – Sol og tør varme, det er, hvad Kirsten trænger til, og jeg tror, jeg tør love, at når hun kommer tilbage, så er hun lige så fri for bronchitis som en af mine negerboyer.“

„Når hun kommer tilbage?“ Fru Winge smilede et lille stramt smil. „Du snakker, som om det hele var en afgjort sag. Du tror vist, du er lige så selvbestemmende her som nede mellem de vilde.“



Hendes bror rystede opgivende på hovedet. „De vilde. – Tror du, jeg lever mellem menneskeædere? – Hør nu her, lad os dog nu snakke ganske roligt og fornuftigt om tingene.“

Det var i slutningen af april. Kirsten, som ellers var så sund og rask som nogen, var for en gangs skyld lige omkring nytår blevet, hvad man kalder rigtig generalforkølet. Hverken hun eller hendes forældre havde regnet det for noget. En smule forkølelse, pyt, den går nok over. Men vinteren var forløbet med regn og slud, og følgen var, at Kirstens forkølelse havde sat sig fast og var gået over i en hårdnakket bronchitis. Hun havde været til forskellige specialister, men lige meget hjalp det.

Kirsten selv tog det ikke så højtideligt, – når man er i den alder, spekulerer man ikke meget på sygdom. Men bronchitis er nu engang ikke til at spøge med, når den først får sat sig fast, og hendes forældre var derfor ikke fri for at være lidt bekymrede for hende.

„Jeg synes i hvert fald ikke, der er nogen grund til at drøfte spørgsmålet, før vi har talt med doktor Frederiksen om det,“ mente godsejer Winge.

„Selvfølgelig er der det,“ protesterede hans svoger, „for hvis denne Frederiksen ellers er en fornuftig mand, så vil han give mig ret i, at mit forslag er det eneste rigtige.“

„Ja, det er jeg, også sikker på,“ blandede Kirsten sig i samtalen.

Onkel Hugo vinkede hende af med en håndbevægelse. „Hold din bøtte, du har allerede een gang trådt i spinaten. – Næh, hvad det var, jeg ville sige, så–“.

Det var ti år siden, Hugo Birk havde været hjemme i Danmark. Ligesom sin svoger var han uddannet som landmand, men allerede som pur ung var han rejst til Afrika for der at bane sig en levevej, og nu ejede han en stor kvægfarm i Kenya, lige ved søen Naiwasha.

„Men hvordan skulle hun dog kunne klare den lange rejse?“ spurgte hans søster bekymret.

„Lange rejse? Ja, det er selvfølgelig et stykke vej, det må jeg indrømme – cirka 7000 kilometer. Men med hurtigste flyveforbindelse tager det kun 28 timer, så den side af sagen behøver I ikke at spekulere på. De flyver med mig derned, og jeg skal nok sørge for, at der er nogen til at tage sig af dem på hjemrejsen.“

Godsejer Winge studsede. „Dem?“

„Sagde jeg dem? Jeg mener selvfølgelig Lykke. – Vi følges ad derned, altså Lykke og jeg.“

„Jeg synes, du vrøvler noget i det.“

„Ikke spor. Jeg skal nok sørge for, at hun kommer godt hjem. Blandt andet kender jeg både piloten og stewardessen på en af rutemaskinerne.“

„Men hvis hun nu skulle blive rigtig syg dernede?“ spurgte fru Winge.

„Vi har første klasses læger og hospitaler i Nairobi.“ Godsejeren havde siddet lidt uden at blande sig i samtalen, så sagde han ligesom henvendt til sig selv: „Sådan en rejse må jo koste en masse penge.“

„Penge,“ fnøs hans svoger. „Ja, du skulle vist snakke – du med din store veldrevne gård og de gode høstår, du har haft, hvis du ellers ikke har pralet i dine breve – og vil du ikke betale tøsens billet, så vil jeg.“

„Top!“ sagde godsejeren.

Hans kone så helt bestyrtet på ham. „Ja, men Poul dog – det kan du da ikke være bekendt at tage imod.“

„Hvorfor dog ikke det?“ lo godsejer Winge, idet han rejste sig for at tage en frisk cigar. Hugo har jo råd til det, ved jeg. I sammenligning med ham er jeg jo kun for en husmand at regne. Han ejer et område på størrelse med det halve af Bornholm og tolv tusind stykker kvæg, – og hvad har jeg sølle stymper? Knap og nap tre hundrede, når jeg regner både kvier og kalve med. “

Fru, Winge rystede på hovedet. „Som du dog snakker, – du plejer da ellers ikke … “

„Jeg ved, hvad du vil sige, kone, – at jeg ikke plejer at sige sådan noget vrøvl, og at det heller ikke ligner mig at være så fedtet. – Nå, selvfølgelig er billetten heller ikke det afgørende, men når Hugo nu så flot selv tilbyder at betale den, ja, så fortjener han virkelig at blive taget på ordet.“

„Ja, men så kan du jo bare betale Lykkes billet i stedet for,“ udbrød Kirsten ivrigt.

„Lykkes billet?“ Godsejer Winge stirrede på sin datter, som om han aldrig havde set hende før. „Lykkes billet, siger du? – Næ, nu skal du ellers snart ha’ tak, hvad er dette her for noget?“

„Du er da et fæ, Kirsten,“ kom det tørt fra onkel Hugo. „Det er anden gang, du plumper i til halsen.“

„Nå, det ved du også besked med,“ godsejeren så fra den ene til den anden. „Det lader til at være en sammensværgelse. – Men det siger jeg dig, Kirsten, hvis … “

„Så, så, pas nu på, at du ikke kommer til at bide dig i tungen, Winge,“ svogeren skubbede ham blidt tilbage i stolen. „Lad os to hellere gå en tur i marken og se på dine fine køer, og så snakker vi lidt om tingene imens.“
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„Kan du forstå, at han kan blive ved med at sove?“ hviskede Lykke til Kirsten.
Hugo Birk rettede sig lidt i sædet. „Sove? – Jeg sover ikke.“ Han så på sit armbåndsur. „Om en lille times tid skulle vi være i Khartum, og derfra er der kun ca fem timers flyvning til Nairobi.“
Den sølvskinnende fire motorers maskine brummede støt hen over Sudan, men på grund af den store højde kunne de to veninder ikke fange så meget som et glimt af landskabet. De var startet fra Kastrup Lufthavn klokken 14 den foregående dag, men egentlig set noget undervejs havde de endnu ikke. Mellemlandingerne i Amsterdam, Rom og Kairo havde ikke budt på større oplevelser eller seværdigheder. Der havde ingen af stederne været tid til at forlade lufthavnen, og det ville der heller ikke blive i Khartum, havde onkel Hugo sagt. De hurtigtgående maskiner med trykluftkabine gik så højt, at man intet kunne se, og de mellemlandede kun for påfyldning af benzin.
Så meget mere glædede de sig til vejs ende, Nairobi, hvorfra de med bil skulle tilbagelægge de cirka 120 kilometer til Hugo Birks farm i Naiwasha.
„Ah, det er nu rart at få strakt benene lidt en gang imellem,“ sagde onkel Hugo, da de i Khartum steg ud af maskinen.

Lykke snappede næsten efter vejret. „Pyh, hvor er her varmt.“
„Ja, her er godt lunt,“ smilede Hugo Birk. „Men lad os nu komme ind og få lidt at spise, så mærker du det nok ikke så meget, skal du se. Jeg er skrupsulten.“
„Spise? – I den varme.“ Lykke så helt forfærdet ud alene ved tanken.
„Ja, I skulle beklage jer. Hvad skulle jeg så sige med mit korpus.“ Kirstens morbror hørte ikke ligefrem til de tynde.
Men inde i restauranten var der dejligt svalt på grund af de snurrende ventilatorer, og begge pigebørnene – for slet ikke at tale om farmeren – spiste mod god appetit.
Alligevel følte både Lykke og Kirsten sig en lille smule betænkelige. Så varmt havde de dog ikke forestillet sig, at der var, og hvordan ville det så ikke blive, når de kom til Naiwasha, som lå næsten lige under Æquator?
„Ok, det behøver I ikke at bekymre jer om,“ trøstede onkel Hugo. „Der er ikke nær så varmt som her, simpelthen fordi det ligger meget højere. Selvfølgelig vil I nok døje lidt med varme til at begynde med, men det er kun, fordi overgangen er så pludselig. Otte og tyve timer er jo ikke nogen lang tid. Hvis vi derimod var taget med båd herned, ville I have haft tid til at vænne jer gradvis til varmen.“
„Vi er slet ikke forsinkede, vel?“ spurgte Kirsten.
„Nej, om alt ellers forløber planmæssigt, så skulle vi være i Nairobi klokken 20.“
Lykke regnede lidt, så sagde hun: „Skal vi ikke være der klokken 18?“
„Nej, maskinen skal planmæssigt lande klokken 20.“

„Jo, men 28 timer til klokken 14 i går, det må da blive klokken 18 i dag,“ indvendte Lykke spagfærdigt.
Onkel Hugo regnede hurtigt efter. „Fuldstændig rigtigt, men du glemmer, at Nairobi ligger cirka 25 grader østligere end København, og for hver 15 grader, man flyver mod øst, taber man en time. Man regner kun med fulde klokkeslæt, og cirka 25 grader giver derfor 2 timer. Med andre ord, når klokken er 18 i København, så er den 20 i Nairobi.“
I det samme bad man gennem højttaleren passagererne om atter at indtage deres pladser, og lidt efter rullede maskinen frem over startbanen, slap jorden, steg og steg og lagde sig så på kurs mod luftrejsens mål, Kenyas hovedstad, Nairobi.
„Du, Kirsten,“ hviskede Lykke. „Jeg kan altså endnu ikke rigtigt forstå, at vi virkelig er i Afrika. Tænk engang, nede under os går der måske både løver og næsehorn og elefanter og alle mulige andre mærkelige dyr omkring.“
„Du behøver såmænd ikke at hviske,“ svarede Kirsten. „Når onkel Hugo sover, så sover han. Men det er rigtigt nok, hvad du siger, for jeg kan heller ikke begribe det. I går ved denne tid var vi jo endnu hjemme i Danmark.“
„Jeg kan heller ikke glemme, at du straks tænkte på at ville have mig med. Det var vel nok sødt af dig.“
„Næ, nu må du altså snart holde op,“ lo Kirsten. „Det var ikke spor sødt, og for resten har din far da selv betalt det halve af din billet.“
„Ja, men det er da heller ikke mere end rimeligt, for forretningen går fint, siger far.“

Kirsten nikkede. „Ja, din far er vist nok en meget dygtig købmand, det siger far også.“
„Ja, men jeg kan altså alligevel ikke glemme … “
„Nu skal du holde din bøtte med alt det,“ Kirsten tog en helt streng mine på. „Tror du måske, jeg ville bryde mig en døjt om at rejse til Afrika uden dig? Hvem skulle jeg dog ellers snakke med om det alt sammen, når jeg kom hjem igen? – Og ved du hvad, Lykke, tænk dog på, hvor meget vi to allerede har oplevet sammen, så kan man da ikke sådan pludselig uden videre begynde at rejse ud på eventyr helt for sig selv – vel?“
„Nåh, nej – men alligevel …“ Lykke kvalte en gaben. Hun var ikke fri for at føle sig lidt træt, og lidt efter blundede de begge.
De vågnede ved, at onkel Hugo ruskede let i dem. „Ja, så er vi i Nairobi.“ De måtte have sovet trygt og længe, for da de så ud ad vinduet, var det bælgmørkt. Dybt nede blinkede lysene fra byen, og lidt efter kunne de skelne lufthavnens projektører.
Lykke følte sig med eet spilvågen,– det kriblede i hende af lutter spænding og forventning. „Ih, hvor jeg glæder mig!“
Hugo Birk nikkede. „Det kan jeg så godt forstå, men i aften får I nu ikke noget at se. Fra lufthavnen tager vi en taxa direkte til hotellet, hvor vi allerførst skal have os et dejligt varmt bad, det glæder jeg mig til. Så skal vi have os en lille god middag med en kop ren mokka ovenpå, og så skal vi alle tre på hovedet i seng. Husk, vi skal køre allerede klokken otte i morgen tidlig.“
Både Lykke og Kirsten ville gerne have set lidt af byen, og først da de lå i deres senge, mærkede de, hvor trætte de var af den lange flyvetur. De sov da også begge trygt, til der om morgenen blev banket på deres dør.
„Tak,“ svarede Lykke, endnu halvt i søvne. „Vi har hørt det,“ men hvad skildrer hendes forbavselse, da døren gik op, og en neger i hvid jakke trådte ind. „Godmorgen, memsåb.a) Jeg håber, memsåb har sovet godt,“ sagde han på fejlfrit engelsk, idet han gik hen og stillede et stort glas ren appelsinsaft til dem hver på deres natbord.
Med et sæt satte Lykke sig over ende i sengen og gned øjnene, men før hun var blevet så vågen, at hun huskede, hvor hun var, havde døren igen lukket sig efter ham.
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